DIJALEKTOLOGIJA

Nastavnik: dr. Josip Lisac, red. prof.

ECTS-bodovi: 5

Jezik: hrvatski

Trajanje: 1 semestar (četvrti)

Status: obvezatni

Oblik nastave: 2 sata predavanja i 2 sata seminara

Uvjeti: položeni ispiti iz Staroslavenskog jezika i iz Povijesne gramatike hrvatskog jezika

Cilj: Ponuditi studentima osnovna znanja o dijalektologiji općenito i o hrvatskoj dijalektologiji posebno, naročito o trima hrvatskim narječjima. Osposobiti studente za uočavanje odnosa među hrvatskim narječjima, dijalektima i govorima. Omogućiti razumijevanje književnih tekstova na dijalekt.

Uloga kolegija u ukupnom kurikulumu: Jedan od temeljnih jezikoslovnih kroatističkih kolegija.

Korištene metode: predavanja, dijaloška nastava, rad na tekstovima, analiziranje, sintetiziranje, samostalno istraživanje. Studenti će povremeno dobivati manje pismene zadatke kojima će se provjeravati njihovo praćenje nastave, primjena stečenih spoznaja, sposobnost istraživanja i umijeće pismenoga izlaganja problematike.

Sadržaj: Kolegij Dijalektologija obuhvaća uvod u dijalektologiju, pregled dosadanjeg razvoja hrvatske dijalektologije i proučavanje triju narječja hrvatskoga jezika, pa i hrvatskih govora četvrtoga narječja, torlačkoga. Na seminarima analiza tekstova iz literature ili onih koje su skupili studenti.

     a) Predavanja

1. Uvod u dijalektologiju

2. Dijalektologija kao znanost

3. Hrvatska dijalektologija u 19. stoljeću

4. Hrvatska dijalektologija u prvoj polovici 20. stoljeća

5. Hrvatska dijalektologija u drugoj polovici 20. stoljeća

6. Čakavski, kajkavski i štokavski vokalizam

7. Čakavski, kajkavski i štokavski konsonantizam

8. Čakavska, kajkavska i štokavska prozodija

9. Čakavska morfologija

10. Kajkavska morfologija

11. Štokavska morfologija

12. Dijalekatna sintaksa i frazeologija

13. Dijalekatna leksikografja

14. Hrvatski govori torlačkog narječja

15. Završna provjera znanja

     b) Seminari

1. Preslušavanje 3 snimke ili čitanje 3 teksta (čakavski, kajkavski, štokavski): upozoravanje na sličnosti i razlike

2. Analiza triju tekstova hrvatske dijalektalne književnosti

3. Analiza studije P. Budmanija o dubrovačkom govoru

4. Analiza Ivšićeva rada "Jezik Hrvata kajkavaca"

5. Analiza Brozovićeve studije o istočnobosanskom dijalektu

6. Analiza 3 teksta / snimke (č, k, š) – vokalizam

7. Analiza 3 teksta / snimke (č. k. š) – konsonantizam

8. Analiza triju tekstova s naglaskom na prozodiji

9. Analiza tekstova / snimki s naglaskom na čakavskoj morfologiji

10. Analiza tekstova / snimki s naglaskom na kajkavskoj morfologiji

11. Analiza tekstova / snimki s naglaskom na štokavskoj morfologiji

12. Analiza triju tekstova s naglaskom na sintaksi i frazeologiji

13. Analiza triju dijalekatnih rječnika

14. Analiza hrvatskih tekstova torlačkog narječja

15. Završna provjera znanja
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Način polaganja ispita: Ispit se provodi pismeno, a u konačnoj ocjeni prosuđuje se aktivnost i uspjeh koji su studenti postigli na provjerama tijekom nastave i u fakultativnoj izradi seminarskog rada. U slučaju potrebe i usmeni ispit.

Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe predmeta: pismene provjere znanja, ankete, fakultativna izrada seminarskog rada

